Vallisaaren Nyt ollaan saaressa. ' Poika, nyt peraan! et - Toit lisaa Nelja Jaavatko Jepulis. Rankki on viinan
laituri, Porsaat haistavat jo Muuten ‘mokomat B ruokiHavia.  welikuista ~ meidan tislauksesta jaava makea
rankin. Viinanpolttimo karkaavat omille = Kuinka monta?  porsasta. possut | aines. Siat tykkaavat siita
oONn Maen ‘{’all)(ama N“u”‘ on feilleen. &JJ : - saareen? /‘"I\h jﬂ\ lil'\MS‘l'a %Alee vallan
lammen rannalla. {?Wk!(”‘. | ~m ~ ol el mahottoman hyvﬁé.
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I . Har ar vi. Grisarna kanner De har gott Spring, pojken Jag kanner Mer munnar Fyra gris- Stannar vara Jovisst. Drank ar det st}ta Spritbranneri Jag far
—— redan lukten av drank. luktsinne. min! Annars den s6ta doften att foda. kultingar, grisar pa 6n? amne som blir éver vid ledsamt
Skanslandets Branneriet ligger vid rymmer de anda hit. Hur manga? fyra manader destillering av sprit. efter dem.
brygga, sommaren  gammen, bakom backen dar. sin vag. gamla. Grisarna tycker om drank och
1785. deras kott blir lickert.
? 7: We've reached the island. They have a Boy, go after Notice the More mouths Four Will our Yup. Draff is what is left of @igﬁ[[en) I'm going
Vé”.k . The piglets can already smell precise sense them! Or they’ll sweet smell? to feed, | see. four-month piggies stay the grain after distillery. to miss
d |saar|1|c;|8e;, the draff. The distillery is near of smell. run away. How many? old piglets. on the island? It's sweet, pigs love it and it the piglets.
>ummer ‘ the pond behind the hill.

makes the meat delicious.
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A Vallisaari 4 Laivat upotetaan Haminansalmi 1862. Nyt on rauha ja

Yo HaMiV\aV\Salmi,IJS‘)'. v esteiksi jottel vihulainen UPOTTAA NYT o B laivojen taytyy . =~
ko amil . . ; 1 e e e e | g vy g

L% Krimin sodan aika. paase pommittamaan HYVIA LAIVOJAl & = Etra nayta h?va«l’m paasta ‘seilaamaan. | ~
. S— y ™ laivoistaan Helsinkia. ylosnostettu aiva. Nostetaan esteet poies. B —

Mevemrohja on huono y
sailytyspaikka. HERROJEN

~~
Siksipé ne
KETKVILVAl #

=== pommittavat
= Lo faalla

2 ja Viaporia.

Et sina Matvel
ymmarra, tama

\BY | on ita korkeampaa
| A politiikkaa.

BT = ”'/ il / = MYl -ra-f’/',-i?f:;x =
; AR ; S f,fh}"’/»! j f{” R/ 7} A wv i /77//?/;’
&\ ‘!“‘ ‘l"i A I /.F | // / / :‘- , Y, f ! ‘l.r 1‘|‘|,‘:‘ I“ .f.r‘ £

»
‘I/a’ z’ v T /

A{ (

4
n

i 4

1 -

:: De sankta skeppen fungerar som hinder, sa DUMT ATT DRANKA Hamnsundet 1862. Nu har vi fred och skeppen Du forstar inte, Matvei,
att fiendens skepp inte lyckas bombardera EGNA SKEPP! , 3 maste fa segla igen. Vi tar det har ar hogre politik.

Skanslandet, Helsingfors. En sorglig syn det har bara upp hindren.

Hamnsundet 1855. skeppet. Havsbottnen var

Under Krimkriget. Sa nu bombarderar de oss och Sveaborg. en usel forvaringsplats. HERRARNAS PAHITT!

; Z Ships are being sunk to prevent the enemy SINKING PERFECTLY Haminansalmi, 1862. Now we have peace Don’t you understand,
L from bombarding Helsinki from their ships. GOOD SHIPS! , . and ships must sail. Matvei, this is higher

Vallisaari, It's not looking good, that Let's raise them all oolitics

Haminansalmi 1855. That’s why they are bombarding sunken ship. The seabed is '

During the Crimean War. us and Suomenlinna. not your ideal place of storage. DAMN BRASS!
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Vallisaan,

-

e L

Pappas

mika tuo

Skanslandet,
september 1903.
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Farfar, vad ar

det dar?

(e on
{’Mlemjob’(o—

torni.

Mita siella

Tykillé ammuttaessa
Pyri’m}&v\ osumaan maaliin.

Jos kohde on

kaukana merella,
on se hankalaa.

Tornin laitteilla

Det ar ett
eldledningstorn.

mitataan oikea
suunta I etaisyys.

- .
gy Bl .
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Koordinaatit
imoitetaan alas

2% J(ykk\PaHenlle

Ja lopuksi
ammutaan.

PUMI
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*Valmiina mittaamaan!

Nar man skjuter med kanon Koordinaterna meddelas Och sedan avfyras

Vallisaari,
September 1903

Grandpa,

what’s that?

It’s a fire
control tower.

What do they
do there?

forsoker man traffa malet. ner till artilleribatteriet. kanonerna. BANG! * Redo fér matning!
Detta ar svart, om malet ligger langt ute till havs.

Med instrumenten i tornet mater de riktning och avstand.

They shoot the cannon And let the artillery on the And then they * Ready to measure!

at a target. ground know the coordinates. shoot. BOOM!

If the target is too far out on the sea, it can be tricky.
They measure the correct projection and distance.
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De ar pa vag till Ungar! De kunde borja Och vem har vi har? Hall truten... Kom sa springer
stranden igen. Gadintei i simskolan vid Han har da inte synts vi till skolan. Vem
vattnet! dammen. Vi skulle till hemma, tycks trivas ar forst framme?
ha ett bekymmer battre med langarna vid
mindre. stranden.

They're going to Brats! Perhaps they're ready My my, look who's here.  Shut your mouth... Let’s run to
the beach again. Stay away for the swimming school Were those bootleggers school. Who's
from the at the pond. Would be one  down at the seafront too gonna win?
water! thing less to worry about.  busy for you today..?

B
Lotshuset 1933.
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Vallisaary, I?{S’.
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0 - Ei olisi pitanyt " Jos jaakari ‘ Herrat _
K)(aw;nea ol kuunnella . ampui "péé’r&m{’éi aliupseerit S
u"l‘x\;"‘ nﬁ; alwgpsegnem. g eveygﬁﬁ,”. oSumMa g n{!wsﬂamem’( Kyb:kyuﬂ:

- o kummitusjuttuja. on mainio. [ kaytostavat? it
‘ & q ) T P lMM‘l'V\MI/\'l'l.
‘ _ ;
| Tarinaa ristilla 9 0 ...tarinan mukaan (] | \'
Mevki’_f’fgyn puuhun | \ | kummittelee | | : ) LAVKAVS!
hir e)f%h N paattomana. | | | — Joukkueessa

eveYS‘l'iS'lﬁ, JOI(G--- DAL\ 'S o | s | hﬂly‘l’ysl

:: Skanslandet, 1935. Jag borde inte ha lyssnat till HJALP! SKOTT! Alarm Foljande morgon. Herrar Ja-ja, herr
o , underofficerarnas spokhistorier. | plutonen! underofficerare! |6jtnant.
Kuslig, vinande vind. Om jagaren skot “den Uppfor er
Historien om dversten som hangdes  ...och som nu ar huvudlosa Gversten’,
| tradet markerat med ett kors... en huvudlds valnad. var det mitt i prick.
Elg Vallisaari, 1935. | shouldn’t have listened to HELP! ) SHOT! The next morning. Slergeants., ] |‘ Ye-yes,
132 \c/\glnoanIo\\//vVPI\z was hanged di haunti ready i?\g?’ﬁ chnllre s IShOCi:c’I?ng YOUT MAnnEr.
..and is now haunting e “headless colonel™:
on a tree marked with a cross... the forest, headless... Great shot.
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Vallisaari, Vskotko tarinaan
paattoman everstin
haamusta?

No en!
Lapsellista “'la

Umanaikuista.

En minakaan,

kaikkea sita...

APUA!

Mita nuo

Tror du att historien om den Inte jag heller. Allt HJALP! Vad
huvudl6sa valnaden ar sann? ska man fa hora... ar de dar?
Skanslandet,
hosten 1935. N4 nej! Barnsligt
struntprat.
; Z Do you believe in the ghost Me neither, the HELP!
of the Headless Colonel? things people... What are
Vallisaari, those?
autumn 1935. Of course not!

Childish nonsense.
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B Tovpeo\oja 11 korjm’mam
edelleen vaikka Sota loppui jo
melkein kaksi vuotta sitten?

Kylla. Siksipa ette

—_—

e
Vallisaann

fota tai rauha, torpedot Mutta, lukijat ovat
’f'a\y’rw huoltaa aina viiden M/ﬂlJMM/{{leq peraan.
vioden valein. .. Joten piirran salaa

Toimi’(’mja. :

e
Ka’rso’manpa niita -;,
I wifinpancia. ¢
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kartan luolastosta.

1“'

saa kertoa lukij(oille |
missa luolat sijmi sevat. l
oy

AEE

Vallizaari
- Terpedslusla avattiin,
warcask s 1942
- 150-180 terpedea
- kor jaw ja hustte
- el lietd., hankala sirtaa
- lataame ja
sy Uytinksr jaane
- huslletaan Sv valeiy,

vt

Torpeder repareras fortfarande fastan Krig eller fred, torpederna Lasarna alskar TACK OCH Redaktoren.

kriget tog slut for nastan tva ar sedan? maste ses over med fem hemligheter. Jag HEJ! Vi tar en titt pa era
Skanslandet 1946. S ars mellanrum. ritar i smyqg en karta anteckningar.

Sant, och darfor f | /S J

ant, och darfor far ni mtg avsldja dver grottorna.

for lasarna var grottorna ligger.
—r— So they're still repairing the torpedoes, even War or peace, torpedoes But readers love THANKS! Hey reporter.
=SS . ’ ’

though the war ended almost two years ago? must be serviced secrets. So I'll draw BYE NOW! Let’s have a look

Yes. That's why you mustn't tell
the readers where the caves are located.

every five years...

a map of the caves
anyway.

at those notes.
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[y ] Meen ?

Vallisaaren

lampi 1954. hyppaamaan.
Et

VSKALSI! Vimaseuralainen
auttaa rantaan

saakka. N9+ it

Tulee mahalleen. | vasta

uskalla. Kay kipiaal havettaa.
(e kiiﬁeaﬁ |
Uskallanpas! torniin/

Arvasin. Ei VIMASEVRALAISET .

se uskalla. Hakisitteko pojan
& . rannalle?

Hei paasta
Izo. .. 00N

q | -
Y 4 y | I
4 L _‘—_ w4 _.v y B P
v e Ve e

— — Jag tanker hoppa. Han klattrar upp HOPP! Slapp mig... Han raddas Nu ar han
o i tornet. Magaplask! Det allt ar bra. anda till nog generad.
oaansiancers Pu vagarinte. Jag visste att NI 1 SIMFORENINGEN. Kan dar gor ont! stranden.
' Vanta baral han inte vagar. ni hamta pojken i land?
== 'm gonna jump! He is climbing NO, HE'S NOT! Let go Swim club He must
éllk v 4 into the tower! ell land on his bell already... member be so
Vallisaari ou won't dare. - €llland on his belly. I'm fine. to the rescue. embarrassed.

. That’s gonna hurt!
Watch me! He’s chicken. Fetch the boy, will you.
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Vallisaaren

klaguspé}?a

Skanslandets
butik 1956.

A==
[ S

Vallisaari

grocery store,
1956.
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| Onko
= Harjulla ope’r’mrm
5 kire? f ostoylista?
Mihinpa

minulla?

Har Harju Har Mirjam

brattom? lararinnans
Ingen inképslista?
bradska i
varlden.

Do you have Mirja, have you

time, Mr. Harju?

h ing list?
Allthe time  _PPINGH

in the world.

Onko Mijl |

got the teacher’s

Juu,
taalla se
on vihkon

vali§sa.

Joku lapsista |
tuo en tanne |
ana vali-
tunnilla.

JAUHOJA

Nagon av
eleverna brukar
ta listan hit
under rasten.

Jo, har
i haftet.

One of the
children always
brings it during
recess.

Sure, it's
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between my
notebook.

EiBMV\ - e ‘

ehita laittaa

i sulle ostoksetkin :

ennen tunnin
alkua.

Manne vi inte
hinner skota dina
uppkdp innan
lektionen borjar.

I'll find everything
for you before the
next lesson.

Rouva on hzvé.
Ceuraavaksi

oPeH'ajalle. .

Ai’ri, onko saaren
kaupassa kaikki
myytavat agiat

maailmassa?

Lagsi rakas! €i ole.
Mantereella on paljon,
paljov\ juurempia
kauppoja joisa on
’mvjolla MOWII Veryroin
enemman tavaraa.

. R
: \

| .

Varsagod frun.
Och sedan at
lararinnan...

Here you go,
mam. Next, for
the teacher...

Mor, saljs alla
saker i varlden
har i var butik?

You can find
anything in the
island store, can't
you, mommy?

Kara barn. Nej. Pa fastlandet

finns mycket storre butiker,

dar det saljs manga ganger
mer varotr.

Oh my dear child! Of course
not. On the mainland, there
are a much larger stores
with many more items.

KoSKELA 20l



